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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Courtrai le 17 Juin 1894

Mon cher Monsieur Vander Haeghen,

Monsieur le Baron Bethune est à toute extremité; il ne sera plus de ce monde quand vous lirez ces lignes.

Ci-contre la note demandée, aux nos extrait[s], peut-etre interessant, de la petite chronique qui accompagne le

manuscrit; qui sait si elle n’est pas de l’auteur?

Si vous decidez d’imprimer le [Manuscrit] je crois qu’il serait bon de prier Mr Van Even d’y ajouter des notes

historiques; le cher Monsieur Van Even connait le Brabant et son histoire comme sa poche. Je lui en parlerais à

la prochain seance1  s’il m’est possible de m’y rendre.

Je suis, mon cher Monsieur vander Haeghen, bien aectueusement

votre tout devoué

Guido Gezelle

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Die . alder . excellentste cronycke [van] [Brabant] N° [Accession] 2349, marqué au dos Histoire des Pays-bas III &

IIIA est incomplet. Il manque les cinq premiers chapitres de la deuxième partie; comparez la table des matieres

fo h h i.

Un seul folio de ces cinq chapitres se trouve relié, tranche en dedans, dans le corps de l’ouvrage; il est marqué h

h h ij et il est inseré entre le deuxieme et le troisieme fo qui suivent la signature K i i j.

G.G

......
1 Zitting van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde van 20/06/1894.
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Inhoud

Incipit Monsieur le Baron Bethune est a touts

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de
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